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1.1. SAMPLE SENTENCES

1. By - MakrTa6. By - akam.
2. by - wmagpaca. by - yxam.
3. By - madrap. Ykam makTaoma.

Il. The Noun Predicate Suffixes: - maH, - caH; - Mu3,
- cH3, - Jap

4. BagoMaH. BanoMmus.

5. banncaH. banncms.

6. baum. banpmap.

7. AxaMm OaHII. Tamabamap O0anHmiIap.

8. TamabaMaH. Tamabamus.

9. TamaGacas. Tamabachs.

10. Tanaoa. Tama6amap.

11. Akbap - Taja0a. Ax0ap Ba akaMm -
Tamabamap.

.

12. MakTabgaMaH. MaxkTabnaMu3.

13. MakTabmacaH. MakTabmacus.

14. MaxkTa6ga. MaxkTabmaap.

15. Yxam makTa6ma. Tamabamap mMakTabgajap.

16. TanamaMaH. JlamagamMu3.

17. HanamacaH. Iamamacus.

18. Jlamana. Hanamamap.



1.1. SAMPLE SENTENCES

19. Aszamar nmanana.

20. KanagmagmaMaH.
21. AnabamamacaH.

22. Ax6ap Hamanraunma.

ITagam Ba A3amar
majamajiap.

KanamamamMus.
Amabamagacus.

Ax0Gap Ba Azamart
Hamanranmamap.



1.2. JIVFAT

VOCABULARY

MaHa : here
ana : there, that

- nmap : suffix which forms the
plural of nouns

Tanmaba : student
Tajtabajap : students
taxra : board, blackboard

Ax6Gap, Acam, Azamar : p.n.,
masc. Akbar, Asad, Azamat

aka : elder brother
akaM : my elder brother
yKa : younger/junior brother

yKaM : my younger/junior
brother

nama : father, dad, daddy
namgaM : my father, my dad
mamamaap : my father, my dad
OaHp : busy

naia : field; countryside

mapc : lesson, class

6amanp : high; tall

nact : low; bottom; down
katTta : big, large; great; eldest
Kacau : sick, ill

Hamanran : Namangan, town and
province in the Ferghana valley

- 1na : the locative case suffix
with the meaning 'at, in,
on'

- mad : the ablative case suffix,
'from'

Hamanranpga : in Namangan
Hamanrangmas : £rom Namangan

Bap6apa, Ana : p.n., f. Barbara,
Ada

oup : one

OupHHYH : first

Kanana : Canada

Hasun : p.n., masc. David



1.3. TRANSLATION - SAMPLE SENTENCES
I
1. This is a school. This is my elder brother.
2. This is an Islamic college. This is my younger brother.
3. This is a notebook. My younger brother is at
school.
Il.
4. T am busy. We are busy.
5. You are busy. You are busy.
6. He/she/it is busy. They are busy.
7. My elder brother is busy. The students are busy.
8. I am a student. We are students.
9. You are a student. You are students.
10. He/she is a student. They are students.
11. Akbar is a student. Akbar and my elder brother
are students.
.
12. I am at school. We are at school.
13. You are at school. You are at school.
14. He/she/it is at school. They are at school.
15. My elder brother is at school.  The students are at school.
16. I am in the field/countryside. =~ We are in the field.
17. You are in the field. You are in the field.
18. He/she/it is in the field. They are in the field.
19. Azamat is in the field. My father and Azamat are in
the field.
20. I am in Canada. We are in Canada.



1.3. TRANSLATION - SAMPLE SENTENCES

21. You are in Alabama. You are in Alabama.

22. Akbar is in Namangan. Akbar and Azamat are in
Namangan.



1.4. U3OXJIAP NOTES

Pronunciation Notes

The vowel a

The consonants 06, i, g, T and M

1.4.01. The Vowel a

The Uzbek a is a low back, not rounded, open vowel. The vowel a
is used more often than other vowels in roots and suffixes. The
Uzbek a is pronounced somewhere between the English vowel u in
but, shut, cut and a in bad, sad, back. Practice aloud:

Ilama, MaHa akaMm. Dad, here is my elder brother.

Ax0Oap Ba Aszamar mamamanap. Akbar and Azamat are in the
field.

Acan Hamanranma. Asad is in Namangan.

Tamabanap makrTadmamap. Students are at school.

The Uzbek vowel a is more velar and tense in the vicinity of the
consonants X, F, K. After these consonants a is pronounced a little
further back:

KajaM - step ra3ab - anger Xa3®Ha - treasury

KajxaM - pencil ranmaba - victory Xallk, - people

KaHma® - what,

what kind of FaMm - grief xat - letter

xabap - news;

KaH4a - how much ra3ab - anger . .
information

In an unstressed position a is not reduced.



1.4. U3OXJIAP NOTES

1.4.02. The Vowel y

The vowel y is a high, back, close, rounded sound. It is more or
less identical to the English ‘00’ in cook, foot, hook. It occurs in all
positions:

he, she, .
y [u] it: that oy [ bu] this
yi1ap [ ular ] they KyH [ kun ] day
house,
. home, .
yi [uy ] flat, TYH [ tun ] night
room
1 three;
yu [ uch ] 2 fly y4yH [ uchun ] for
ypyIx [ urush ] war YDEY [ urghu ] stress

In the final position of a polysyllabic word y may be reduced, that
is, not pronounced:

OyTYH [ butn Jwhole, entire y3ym [ uzn ] long

In the position before the consonant B the pronounciation of the
vowel y is prolonged:

CyB [ suw ] water
yuyB [ uchu:w ] flying
y4yBYH [ uchu:wchi ]  pilot
yupamryB [ uchrashu:w | meeting



1.4. U3OXJIAP NOTES

1.4.03. The Consonants 6, 11

The consonant 6 is a bilabial, voiced, unaspirated stop. It is
articulated rather weakly. During its articulation the lips are
pressed together for a moment and released. This consonant occurs
in all positions of a word. If 6 occurs at the end of a word it
sometimes is pronounced voiceless like m.

The consonant m is a voiceless, unaspirated, bilabial sound. It
occurs in all positions. The sound 1 is the unvoiced counterpart of
6. Compare the consonants 6 and :

Oaman - body maxra - cotton ‘
‘ 6amanm - high; tall mact - low
‘ 6ang - busy maun - advice ‘

1.4.04. The Consonants 1, T

The consonants g, T are formed by placing the tip of the tongue
against the ridge of the upper teeth. The consonant g is voiced, T is
unvoiced. These consonants occur in all positions of a word. In the
final position g is sometimes devoiced and articulated like T.
Practice aloud:

Tamabanap maiagaiap. The students are in the field.
Acan Ba Asamatr GaHIJap. Asad and Azamat are busy.
HMamam Hamanranmamap. My father is in Namangan.

1.4.05. The Consonant m

The consonant M is a voiced, nasal, bilabial. It occurs in all
positions. It is articulated by closing the lips and allowing air to
escape through the nose.



1.4. U3OXJIAP NOTES

Grammar and Vocabulary Explanations

1.4.06. Noun Predicate Suffixes - MaH, - caH; - MH3, - CH3,
- Jap

The suffixes - mMan and - caH indicate respectively the first and the

second person singular; - mMu3, - cu3, - xap indicate the first,
second and third persons plural respectively. The third person

singular has no suffix:

Kacanman

[ sick+1]

I am sick.

Kacancan

[ sick + you ]

You are sick.

Axbap kacau

[ Akbar + sick ]

Akbar is sick.

It is not necessary to express the subject with a personal pronoun
in sentences in which these predicate suffixes are used. The subject
is implied in the noun predicate:

Kacaammus

[ sick + we ]

We are sick.

Kacancn3

[ sick + you ]

You are sick.

Ax6ap Ba AzaMar
Kacajuap

[ Akbar and Azamat
+ sick ]

Akbar and Azamat
are sick.

In written Uzbek the suffix - mup is often used to form a noun

predicate:
Kacangupman [ sick + am + 1] I am sick.
Kacangupcau [ sick + are + you ] You are sick.
TanaGagupmus [ student ]+ are + we We are students.
TanabGagupcus [ Stud;gltla' are + You are students.




1.4. U3OXJIAP

NOTES

In spoken Uzbek the predicate suffix - mup is used very rarely.

The noun predicate suffixes - MaH, - caH; - MH3, - CH3, - Jap are
always added to a noun after the plural and case suffixes:

you ]

AnabamagaHMaH [ Alabama + from + I ] | I am from Alabama.
AnabamagaHcaH [ Alabama + from + You are from
you ] Alabama.
bap6apa [ Barbara Alabama + Barbara is from
AnaGamanan from ] Alabama.
AnaGaMaTaHEMu3 [ Alabama + from + We are from
we ] Alabama.
AnabaMaTaHCH3 [ Alabama + from + You are from

Alabama.

Bap6apa Ba Anma
AnrabamMagaHIap

[ Barbara and Ada
Alabama + from +
they |

Barbara and Ada
are from Alabama.




1.5. MAIIKJIAP

EXERCISES

1. Break down the following words into root and suffix:

Kanamana Jamamia
Hamanranma akaMpga
MakTadna Mapkasmia
mamana bap6apana

Kanamamau JamaMIaH
Hamanrauman axaMmuaH
MakTa0mag MapKasgaH
Jaaman Bapbapanau

2. Read aloud. Pronounce each word and short sentence
fluently. Pay attention to stresses and intonation. Translate

them.

A:
MaxTab MakTadiap mapc mapciaap
Mapkas Mapkasiap Tanada Tajgadalap
mana manaaap aKa aKkajap

B:
mana majgana najganaH
mapc mapcia mapcuaH
MakTad MakrTadma MakTadmaH
Mapkas Mapkasma MapKasmgaH
Hamanran Hamanranma Hamanranman

C.

AxGap makTaoma.

Jlagam Ba akaM jaliaganiap.

D:
Hamanrangamas.

Hamanranmacas.

Acamg Hamanranma.

E:
Hamanrammanmas.

HamanrangancaH.

Acang HamanranmaH.

MaxkTab Mapkasza.

Tanabanap mapcmaiap.

Hamanrangamus.
Hamanranmacus.

Tanab6amap Hamanrangamnap.

Hamanranmanmms.
Hamanrangancus.

Tanadanap Hamanranmanmap.



1.5. MAIIKJIAP

EXERCISES

3. Translate the following sentences into Uzbek:

I am from Canada.
You are from Canada.

David is from Canada.

We are from Canada.
You are from Canada.

Barbara and David are from
Canada.



Lesson 2

NKKHWHYHA

TTAPC

2.1.
2.2.
2.3.
2.4.
2.5.
2.6.
2.7.

SAMPLE SENTENCES
DIALOGUES
VOCABULARY
TRANSLATION
NOTES

EXERCISES
READINGS




